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OCOBJUBOCTI HEPEKJIAY HOETHYHUX TBOPIB:
JIHI'BOKYJbTYPOJIOTTYHUU ACIIEKT

Y ecmammi npoananizosano ocobaugocmi aneno-yKpaincbkoeo nepekiady noemudHux
meopie, BUCGIMAEHO OCHOBHI NUMAHHA JIH260KYIbMYPONO2Il ma  MINHCKYIbMYPHOI
KOMYHIKayii.

The features of the English-Ukrainian poems translation have been analyzed in the

article. Main issues of linguistic and cultural science and intercultural communication have
been determined.

Kniwowuoei cnosa: noemuunuii meip, XyOOdJiCHIiU nepexkiao, AiHe80KYIbMYpOa02ii,
KOHYenm.

B3aeMOpo3yMiHHA MDK HalisIMM Ta KyJbTypaMU PpO3MOYMHAETHCS came 3
JiTepaTypu, a TOYHime 3 ii mepekiany. s 1bOro BHUKOPUCTOBYETHCS XYIOKHIN
nepeKiaj, K1l B CBOIO Yepry € CKJIaJHUM Ta OaraTorpaHHUM sSBHILEM. Y CydacHI1d
HayIll BiH Mae psana QYHKIIA Takux, sK 1HOOpPMATHUBHA, €CTETHYHA, CKCIPECUBHA,
TBOpYA, KYyJbTYpHa, MPOCBITHUIIbKA, HarieTrBopua Ttomio [1,c.4]. YV crarti mu
PO3TISTHEMO TEpeKiIa]l MOCTUYHUX TBOPIB, SKi MAlOTh BIUIMB HA YWTaya CBOIM
eMoILIiiHUM BpaxeHHsAM. [lepeknan mae OyTH 1I€HTUYHUM JI0 OpUTIHATY, IEpeaaBaTh
HaIllOHAJIbHUI NyX KpaiHu 3 sIKOi BiH 3/1MCHEHWH, 1 B TOW camuil yac 30epertu
11IeocTUIIb moeTa [8, c. 349].

Meroro maHOi cTaTTi € BH3HAYEHHS OCOOJIMBOCTEN NEpeKiaay MOETUYHUX
TBOpiB y Ka3mi Jleroica Keppoma “Amica B Kpaini UYyzec” 3 Touku 30py
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTi.

[lepexnaau Xyao0KHIX NOETUYHUX TBOPIB y CBOIX JOCIHIIKEHHSIX PO3IIIAHYJIN
taki HaykoBmi sk II. bex, O./I3epa, M. ynuenko JI. Konomiens, O. PeOpii,
A. Cogomopa.
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JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiSI BBAXKAETHCS HEBIJ €EMHOI0 YACTHHOI ETHOKYJIBTYPH,
OIKCYE CIIBBIIHOIICHHS MOBH Ta KyJIbTYpH y iX B3aemojii. BapTo 3a3HaunTtu, 1o
JHTBOKYJIbTYPOJIOTiSI B3a€EMOIIOB’S3aHA 3 MIDKKYJIBTYPHOI) KOMYHIKAITIEIO, aJKe
BHUBUYEHHS KYJbTYpH 1HILIOTO HAPOy JOTIOMArae IBHIIOMY Mi3HAHHIO 0COOIMBOCTEN
1ioro MoBu. OJTHUM 13 OCHOBHHUX IMOHSTH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1] € KOHIIETIT, SIKUW B CBOIO
yepry Mae TNeBHI pi3HOBUIU. KylnbTypHUM KOHIENT — 11e¢ a0CTpaKTHE IMOHSTTS, SKE
BUPAXKAETHCS TAKUMHU LIIHHOCTSAMHU KYJIbTYpPH, K 100po, Aymia, cepue, foJsi. Konuent
HallOHAJIBHOI KYJbTypH OCOOJMBHUIA THUM, IO MEPEKJIAAal0yd MOro Ha IHIIY MOBY,
MO’KHa CTUKHYTHCH 3 TIPOOJIEMOIO BiICYyTHOCTI JUIsl HHOTO JIOCTIBHOTO BiJMOBIIHUKA.
3 iHmoro 00Ky, y MOBaX pi3HUX KpaiH HOTO 3HAYCHHS MOXKE 3MIHIOBATHChH, TAKUM
YIHOM BUPKAIOUX HalllOHATBHY crienudiky Hapoxay [3].

Hlomo MIUKKYIBTYpHOI KOMYHIKAIii, TO BOHAa TMPEACTABIISAE B3aEMOJIIO
NpEJCTaBHUKIB PI3HUX KylIbTyp. BiiacHe mnepeknan € pi3HOBUIOM MIXKMOBHOTO
CIIJIKYBaHHS Ta IPOIIeCOM 0OMIHY 1HPOpMAITIEI0 M1XK JIFOABMU 3 PI3HUX €THIYHUX TPYII
Ta KyJabTyp. [lepekianay MycUuTh 3HaTH PO MEHTANITET Ta KYJIbTYPY HapOAdy MOBH 3
KO0 BiH MpAIO€, aJKE TMEBHI PUCH CYCIUIBCTBA MOXYTh OyTH TOB’SI3aHUMHU 13
peanissMu Horo moBcsAkAeHHOro >kuTTsa [10,c. 111-112]. Jnsa npuxinaxy MoXHa
HaBecTu boowcesinvue uarosannsa 13 xkazku JIstoica Kepposa “Anica B Kpaini Uyaec”.
[TonepenHe 3HaOMCTBO 3 KYJIbTYpOIO AHIIIIT IOMTOMOKE MepeKIagady A13HaTUCh, 110
YarOBaHHS Y 111 KpaiHi € MIHUPOKO MOIIUPEHUM.

Cepen ykpalHChKHX TepekiiaiB HeckopoueHoi kauru JIproica Keppoma “Amica
B Kpaini Uynec” Ha chorogHi icHye 6 mepekiajiB, 4 3 KX 3 OpPHUTiHAIY, a caMe
nepexnaau 'anuau bymmnoi (1960), Banentuna Kopaienka (2001), Bononumupa
[Tanuenka (2007) Ta Biktopii Hapixnoi (2008) Ta 2 nepeknanau 3 nepeknany llerpa
Tapamyka (2011) 3 dpanmysskoro Ta Onbru Ilununenko (2015) 3 pociiickkoro
[4, c. 38; 9, c. 195]. Takox BapTO 3a3HAYKUTH, 10 NIEPEKIIA] BIPIIB y MEPEKIIa/ll Ka3Ku
I'. Bymumnoi 3nificaioBas Jleonin ['opiau, B Toit yac sx Mukona Jlykaii, 3 pefakiii€io
IBana MankoBuua, mnepeknamaB Bipmn g0 Tnepekiaaxy kaskuw B. Koprienka
[2,c.112;7]. ¥V cTarTi po3risSHYTO NEPeKJIagy 3 OpUTiHAy TaKUX aBTOPIB SIK
Banentun Kopnienko ta Bikropis HapixHa.

Jlyia modaTky po3risiHeMo nepekiaf Bipwma “‘How doth the little crocodile...’
[11,c. 19] y inTepnperanii B. Kopnienka. M. Jlykam 3aMmiHMB 00pa3 MmaneHbK020
kpokoouna Ha Llyxy: “...Ilipnac ll]yka 6 piuenvky ...”" [6,c.37]. B ykpaiHCbKux
HApOJIHUX Ta JIITEpaTypHUX Ka3Kax 00pa3 LYK MOKHA JyKe 4acTo 3ycTpiTH. Uepe3
[ MOKHA JIETKO CTBEpPKYBaTH, IO aBTOp HamaraBcsi HAOJM3UTH YKPaiHCHKOTO
yuTaya g0 COPUIHATTS Ka3KH, ajie IpH bOMY, BUKOPHUCTABIIIH NApO/I1t0, BIH HE 30epir
11eHTHYHOCTI 10 opurinany. [l{ogo nepexnany B. HapixkHoi, To BoHa 0Opalia 10CUTH
BlaIuii BIANOBIAHUK: “Cmapanno Kpuxma-kpokooun ...” [5]. ABTopka 3anuiiuia
3aJlyM aBTOpa MpH LbOMY 30€pIriiM pUTMOMEIOIMKY Ta BJIACHY Ha3By piuku Hinm y
TEKCTI.

[lomo Bipma “You are old, Father William™ [11, c. 45-46] BapTO 3a3HAUUTH,
1o JIptoic Keppoi nepepoOuB ioro 3 0 AHOWMEHHOTO BipIlia aHTIHCHKOTO MOETa KIHIIS
18 — mouatky 19 cromitts PobGepra Cay3i [5]. V nmepeknani B. KopHienka y Bipimi
HIYOTO HE 3raJyeThbcsi Mpo olOpasz bamwvka Binvsma. ABTOp 3aMiHUB HOro Ha obOpa3s

)
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Kopumaps, SKUW B YKpalHCBKIM JiTEpaTypl 4acTillie BChOTO IOCTAE XUTPOKO Ta
KOMEPIIHHOIO JIFOAUHOI0. J[J151 IIbOT0 BiH BUKOPUCTAB YKPATHChKY HapOIHY MicHIO “Oi
wo o mo 3a wiym”, aje TaKoXX MepepoOuB ii 3MiCT, TOMY MOYATOK IICHI 3BYYUTh K
“O1ti wo orc mo 3a enym yuunuecs ..."" [6, ¢. 80]. TakuM YMHOM aBTOP MPOBIB MapaIeiib
MDK TIEPEKIaJoM 1 OPUTIHAJIOM THUM, 110 OOMJBa TBOPH OyJIv 3MIiHEHI 3a 3MICTOM.
OcCKUJIbKY aBTOpP 3aMiHMB OPUTIHATIBHUHN BIpPII HA YKPATHCHKY IMICHIO, MOKHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO y J/JaHOMY BHWITQJIKy BiH CTHKHYBCS 3 KOHIIENITOM HAaIliOHAIBHOI
KYJbTYpH, aJl)K€ HE BCl YKpaiHIll O3HailomyieHH1 3 TBopuicTio PoGepra Caysi, sk
BHCHOBOK 4HTarouu mnepepoOsenuii Bipmr Keppona, BoHM TOYyHO HE 3MOriu O
3pO3yMITH TIPO 110 iaeTbes. ToMy, BUKOPUCTABIIM MPUIOM Mapoii, aBTOpP JAOMOMIT
YKpalHCbKOMY 4YMTa4yeBl Kpalle 3pO3yMITH L0 Ka3Ky. Y TMEepeKiIaJeHOMY BipIii
B. Hapixuoi “Tu cmapuii, 6amexy Binni” [S] 30epexeHi 3MICT Ta CyTh TEKCTY.
ABTOpKa B CBOIO Yepry BHUKOPHCTAJIa MPUMITKUA JJIS TOTO, 100 MOSICHUTU YUTAYy,
YoMy Led BipII ACKIAMY€TbCS CaMe TaK, KUM BiH HAlMCaHUM, a TaKOoX MepeKsaj
opurinaiy Bipma Pobepra Cay3i. Tum camum BoHa 30eperia igeoctuiib Kepposa ta
HaIllOHAJIBHY KYJbTYpy AHIIT y NepeKiaii.

[{ixaBUMU TaKOX € MepeKIaan KOJIUCKOBOI “‘Speak roughly to your little boy™
[11, c. 55]. ¥ B. KopHieHka MU 3HOBY MPOCTEKYEMO YKpaiHI3allilo MepeKIaay, amKe
BIH BUKOPHCTOBYE YKPAiHCbKY KOJMUCKOBY “Oti, nroni, atoni” [6, c. 98], B Toil yac sk
B. Hapixxna 3maiiicHioe mnepeknan “36umkytica Hao manum  xaon’sm” [5] 3i
30epeKEeHHSIM 3MICTY KOJMCKOBOI.

[Ilomo nepeknany miceHbku 3 boxkeBinbHOTO YaroBauus “‘Twinkle, twinkle, little
bat!” [11,c.67], B. KopHi€eHKO TOSCHIOE, 110 BIH BHUKOPUCTAB PEMIHICIICHIIIIO
JTEPATYpHOrO MOXOIKEHHSI, TOOTO 3aMiHY KOHKPETHOTO KOHIENTY Uy0i KpaiHu Ha
O1IBIN 3arayIbHIIIMK (OJILKIOPHOTO TMOXOKEeHHS [6, ¢. 8—9]. ToMy meit mepexian
3BYUYUTh SIK BIJJOMa yKpaiHCbKa IUTAYA MICEHbKA, ajie 3 MEPEeCTaBICHUMH MiCISIMU
CJIOBaMH JOIHUK Ta O0pIMK: “Iou, iou, bopuwuxy, s3eapum mobi oowuxy...” [6, c. 115].
B. Hapixna 30eperna y miceHbIli 00pa3 KakaHa i mepeknana ii sik “Mii kaxcanuuxy,
nemu’” [5]. Y mpumiTKax aBTOpKa TaKOX 3a3HauWia, 110 LEeW BIPII € MapoAi€l0 Ha
Biomy konuckoBy Jxxeitn Tetnop “Twinkle, twinkle, little star” [5], a Takox nojana
nepeKI1a]] OpUriHaIbHOI Moesii.

VY mepeknagadiB, SKi MPaLOOTh HAJ BIpIIaMHU, TIOCTA€ BAXKKE 3aBIAHHS:
30€perTu He JIMLIE PUTMOMENOIUKY TEKCTY, KUIBKICTh CKJIa/1iB, CTpOd, a il JTOHECTH 10
yyuTaya €MOIIiHE HaBaHTa)KEHHs moe3li Ta ii cyTh. SIk O6aunMmo y CTaTTi, HE BCi
nepeKsagadi J0TPUMYIOTECS TOTO, 00 30€perTH KyIbTYpHY CHAIIIUHY MOBH 3 SIKOT
MEepPeKIaaatoTh. ABTOPH BUKOPHUCTOBYIOTH PI3HI NPUHOMH Ta CTPYKTYpH, Takl SIK
Mapo/isi Ta PpEMIHICIEHIIISI TEKCTY, JJIsl TOTro, 00 31IMCHUTH I[IKaBUM, 3pO3yMIIui Ta
3HallOMUM JJIsI yuTaya XyAOXKHIM mepexiaa. Ajie, Ha Hally AYMKY, XOo4a MepeKiaa
MOETUYHUX TBOPIB HE € JIETKMM, BapTO 30epiraTd HAIIOHAIBHHM 1yX KpaiHu
OpHUTIHAIBHOTO TEKCTY, aJPKE caMe TaK YMUTad MOKE Kpallle M3HABATH KYJIbTYPY 1HIIHX
HapoJaiB Ta OpaTh ydacTh y MDKHapoAHid komyHikarlii. [lepciekTuBu MogaabIImx
CTyI1ii BOAUaeMO y MOCHIIPKEHHI TMEpeKyaay KyJIbTYpHO-MapKOBaHOi JIGKCUKUA Ha
MPUKJIA1 aHTJIOMOBHOI JUTSYO1 JIITEpaTypHu.
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Kywnepenko Onvea
Hayxosuii kepienux — kano. ¢hinon. nayk, ooyenm Konkynvoscokuii B. B.

BAPIATUBHICTH YKPATHCBKOI'O KIHOIIEPEKJIAZTY HA
HPUKJIAAL PIVIBMY-IIOI'PABYBAHHA “11 APY3IB OYHUIEHA”

B cmammi naoano moscnusicms pozenanymu ananiz pisHux eapianmie Kinonepekiaoy,
AKI 0alomb 3M02y MauOymHiM NOKOJNIHHAM Nepekiaayie ananizyeamu NOMUIKU, XYOOHCHI
nputiomu, pi3HOMAHIMHicmMeb adanmayii mux yu HWUX cumyayitl 3 Memor aoeK8amHo20
nepexiady ma nepeoadi 3a2aibHoi OyMKU KIHOKAPMUHU, HA NPUKIAOT QintbMy-noepadys8anHs.
“11 [pysie Oywena”. Takooxc cmammsa 0onomodxce 3pooumu BUCHOBKU, UOOO
sapiamueHocmi yKpaiHcbKo2o KiHonepekiady ma negHux 1o2o npooiem.
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